
6. 

И. С. Аксаков — В. Ф. Пуцыковичу 

5 августа 1878 г. 

Получилъ сегодня Ваше письмецо, почтеннѣйшій Викторъ Ѳеофиловичъ, 

и имѣю честь сообщить Вамъ мой новый адресъ: «Владимірской губ., городъ 

Юрьевъ-Польской, село Варварино». Здѣсь обязанъ я пребывать «впредь до 

особаго распоряженія». Причины моего изгнанія и закрытія и ликвидаціи 

Московскаго славянскаго общества мнѣ не объявлено, и никто изъ моихъ 

знакомыхъ ни въ Москвѣ, ни въ Петербургѣ не могъ ее узнать. Она не состоитъ въ 

непосредственной связи съ рѣчью, и по нѣкоторымъ слухамъ о ней слѣдуетъ 

спросить Беконсфильда и Андраши. Это просто симптомъ новаго направленія въ 

политикѣ — разрыва съ прошедшимъ. Ратификація трактата и существованіе 

Московскаго славянскаго общества съ его свѣжими традиціями просто не 

совмѣстимы. 

Также неизвѣстенъ мнѣ и срокъ изгнанія, а такъ какъ мнѣ извиняться не въ 

чемъ и просить я ни самъ, ни черезъ другихъ не буду, то полагаю, что онъ 

будетъ <с. 21> продолжителенъ. Во всякомъ случаѣ мы съ женою переѣхали сюда 

не на виллежіатуру; пришлось разорить свое гнѣздо въ Москвѣ… Да оно и во 

всѣхъ отношеніяхъ разореніе. 

Имѣніе, въ которомъ я живу, принадлежитъ одной изъ сестеръ моей жены, 

Е. Ѳ. Тютчевой. Уголокъ прелестный и безмятежный; отъ Ярославской жел. 

дороги 50 верстъ, но отъ города 7 верстъ. Почта отходитъ 4 раза въ недѣлю; 

телеграфнаго сообщенія нѣтъ. Очень сожалѣю, что не удалось мнѣ своевременно 

получить отъ Васъ то, о чемъ Вамъ писалъ. 

Я читалъ въ газетахъ о началѣ разбирательства у мироваго судьи. Замѣтьте — 

какъ осторожно репортуютъ: обо мнѣ, о моей рѣчи ни слова! 1 

Весело видѣть, что Вы не унываете. Не унываю и я, по крайней мѣрѣ, очень 

радъ невольному отдыху и досугу, какъ ни оскорбительно всякое прикосновеніе 

насилія. 

Вашъ искренно преданный 

Ив. Аксаковъ. 

С. Варварино. 5 августа — 78. <с. 22> 
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Комментарии: 

И. С. Аксаков отвечает на письмо В. Ф. Пуцыковича от 1 августа 1878 г. (письмо 5). 

                                                           
1 В публикации «Московского Сборника» опечатка: о моей рѣчи на слова! 



Здѣсь обязанъ я пребывать «впредь до особаго распоряженія». — В ссылке в селе 

Варварино И. С. Аксаков находился до конца ноября 1878 г. 

…о ней слѣдуетъ спросить Беконсфильда и Андраши. — Титул графа 

Биконсфильда с 1876 г. носил британский политик, государственный деятель и писатель 

Бенджамин Дизраэли (Disraeli; 1804–1881), лидер Консервативной партии 

Великобритании. С 1874 по 1880 г. Дизраэли занимал пост премьер-министра 

Великобритании и активно выступал против России в Восточном вопросе, в т. ч. во время 

русско-турецкой войны, ставшей причиной разногласий И. С. Аксакова с российским 

правительством. Андраши (Andrássy) Дьюла, граф (1823–1890) — австро-венгерский 

государственный и политический деятель времен русско-турецкой войны, в период 

которой первоначально выступал поборником строгого нейтралитета Австро-Венгрии, 

впоследствии же, опасаясь усиления русского влияния на Балканах, инициировал на 

Берлинском конгрессе пересмотр Сан-Стефанского предварительного мирного договора 

в сторону, невыгодную для России. 

…переѣхали сюда не на виллежіатуру… — Виллежиатура (от фр. villégiature) — 

курорт, место летнего отдыха. 

Имѣніе, въ которомъ я живу, принадлежитъ одной изъ сестеръ моей жены, 

Е. Ѳ. Тютчевой. — Тютчева Екатерина Федоровна (1835–1882) — переводчица, фрейлина 

императрицы Марии Александровны; третья дочь Федора Ивановича Тютчева от первой 

жены Элеоноры Петерсон (1800–1838), младшая сестра Анны Федоровны Тютчевой (1829–

1889), с 1866 г. жены И. С. Аксакова. В имение Е. Ф. Тютчевой, село Варварино Юрьевского 

уезда Владимирской губернии, в августе 1878 г. приехал высланный из столиц 

И. С. Аксаков с женой. 

…не удалось мнѣ своевременно получить отъ Васъ то, о чемъ Вамъ писалъ. — 

Речь о каком-то не сохранившемся письме Аксакова Пуцыковичу, написанном, вероятно, 

во 2-й половине июля (см. комментарий к письму 5). Возможно, в нем содержалась 

просьба прислать комплект номеров «Гражданина» 1878 г. (см. письмо 7). Предыдущая 

просьба Аксакова, о высылке ему № 23–24 «Гражданина» и 100 экземпляров приложения 

к нему, несомненно, была выполнена Пуцыковичем (см. письмо 4 и комментарий к нему). 

…о началѣ разбирательства у мироваго судьи. — Имеется в виду рассмотрение 

судебного иска купца Д. И. Калугина к Пуцыковичу (см. комментарий к письму 5). 


